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YJOI'A EKCINIMODUTHUX TPAMATHYKHUX OBJAIIILEIBA Y
HACTABHU NIPEBOBEIHA HA PUJIOJOIIKOM ®AKYJITETY

Ancmpakm: Osaj pad ce 6asu yi020M eKCHAUYUMHUX SPAMAMUYKUX 00jauirberba y
Hacmasu npegoherba U MUXOGUM YMUYAjeM HA YCeajarbe 2pamamuKe eHenecKoe je3uKd.
Excnnuyumno unu OexnapamusHno 3uare ce Oeuruuie Kao 3Harbe cmyoeHma y 6e3u cd
CUHMAKCUYUKUM, Mopgonowkum, JIeKCUUKUM, npasMamudkum u gononowrum
Kapakmepucmuxkama cmpanoe jesuxa xojee yuu. Excniuyumnuo yuerse jesuxa ce obuuno jagma y
C8JeCHUM HANOPUMA pazymujesarba 3Hauersd. mMniuyumno yuerbe jesuxa oeulasa ce 3a epujeme
@nyenmunoe pazymujesarba u KOMyHuUKayuje.

VYkonuxo ce epamamuxa npedaje excnauyumno, Modice iu OHA OHOA O NOCMAHE AYMOMAMCKA U
0a ce jesuk pasymuje u npousgede 0e3 KOHCMAHMHOZ Npubje2asarba NpasuiuMa Koja u
npou3eo00e eKCRAUYUMHO 3Harbe Ha npeom mjecmy. Cynpomuo mome, Modce iU ce pasmutlbamu
0 Je3uKy Koju ce yceaja uMniuyumHo oHoa Kaoa mo 00 mweea 3axmujesa oopehena cumyayuja
unu 3a0amax?

Luw paoa je ucnumamu oa au eKCAAUYUMHA HACMABA 2PAMAMUKe U AKMUBHA UHmMepaKyuja ca
HACMABHUKOM YMuyy HaA Yyceéajarbe 2pamamuke eHelecKoe je3ukda y Hacmaeu npesolerba Ha
VHUBEPIUMENMCKOM HUBOY.

K./by'l}le puje!m: EKCNIUYUMHO 2pamMamu4dko 3Haree, UMNIUYuUmHo cpamamudko 3naree,
eKcniauyumna nacmaea cpamamuke, npoyec npeeobefba

YBoa

PacnpaBa o Tome na nu rpamaruka Tpeba Ja ce mpefaje eKCIUTMIMTHO U MUTambe
HBeHe e(hMKACHOCTH TIOCTOjH jOIl OJ MOMEHTa yBoljema AWpeKTHe MeTone KpajeM 19.
BHUjeKa. MHCTpYKIMje eKCIUTMIUTHE IpaMaTHKe MOCTOjajle Cy y Pa3sIMIUTHM OOJHIIMA
kpo3 20. BUjeK, MAaKO je Teaarordja OCamJICCETHX U JICBEISCETHX TOJMHA IPOILIOT
BHjeKa HACTaBHJIA JIa IOCMaTpa HaCTaBy rpaMaTuke ca ojpeheHom oda3pusoihy.

VY oBoM pany, Mu heMO eKCIUTMIUTHY HacTaBy IrpamMaTHKe Je(uHHCAaTH Ha OHAj
Ha4YMH Ha KOjU Cy TO YpaJWJId MHOTH ayTopH, 1a 1 Makapo nu Mactepmas.

,,[10CTaBUTH Ka0 OCHOBHHM IWJb 4aca (WM OapeMm aujena yaca) oOjallibaBame
MOP(OCHHTAKCHYKHMX TpaBWJIa ¥ HAYMH HA KOjU OHHM (DYHKIMOHHMIIY, ca oapeheHuM
OCBPTOM Ha METAJIMHIBHCTHYKY TEPMHHOJIOTH]Y, U 00€30MjeIUTH TNpHMjepe OBOT
npaBWiia y JIMHTBUCTHYKOM, Majia He 00aBe3HO W y (QYHKIMOHAITHOM, KOHTEKCTY'
(Macaro u Masterman, 2006, ctp. 298).

* stokic@gmail.com
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Enuc y pany mon nasuBom Explicit Grammar Instruction learners' explanation
of specific linguistic features mocraBba MUTamke — YKOJIMKO C€ TpamMaTHKa Iperaje
SKCIUTMILIUTHO MOJKE JIM OHA OHJA Ja IOCTaHE ayTOMAaTCKa M Jia CE je3WK pasyMHje H
npousBelie 63 KOHCTAaHTHOT NpUOjeraBama MpaBuiMMa Koja U MPOU3BOAE EKCIUIUIIUTHO
3Hamke HA MPBOM MjecTy? CynpOTHO TOME, MOXKE JIM C€ Pa3MHILBATH O je3UKY KOjU ce
YCBOjH WMIUIMIIMTHO OHAAa KaJa TO OJ era 3axTHjeBa CHTyalHja WU 3a7aTak?
NMmmmuTHO ydeme je3nka [eliaBa ce 3a BpujeMe (IIyeHTHOT pa3yMHjeBama H
Opou3BOAKE. EKCINIMIMTHO Yydewe je3uka ce jaBjba y CBjECHHM Hamopuma
pa3ymujeBama 3Hauema 1 oderka pasrosopa (Ellis, 2004).

HakoH makjpHBOT HMCHHTHBAma yJIOTe EKCIUIMIMTHE HACTaBe I'paMaTHKE Y
nporecy ycBajama jesuka, Tepen (Terrell, 1986) npennaxe naunne nmomohy kojux Ou
SKCIUIMIUTHA HacTaBa TIpaMaTUKe MOIia OWTH Oa MOMOhM y KOMYHHKATHBHOM
MpHCTyIy 0a3upaHOM Ha yCBajamy: 1) Kao HaMpeaHH OPTaHWU3aTOp KOjU JHjelH TEeKCT
Ha CETMEHTE KaKko OU yHOC OMO NPUXBATJBUBHjH; 2) K0 MOMON 3a JIaKIlIe pa3yMUjeBambe
cnoxene mopdoiordje; 3) M Kao CPEACTBO KOje IMOMaKe YUYCHHIIUMA Y TPOIECY
npahema.

IIpema Ckoty (Scott, 1989) mpemnaraun eKCIUTUIMTHE HACTaBe TpaMaTHKE
WHCHCTHPA]y Ha BOXHOCTH MOJy4aBama MPaBuia U IpaMaTHUYKUX CTPYKTYpa CBjECHO Y
Wby pa3BHjaba KOMYHHKAaTHBHE KommereHIje. Ha ocHOBY pesynrata CBOjUX
uctpaxuBamha Kananm u Cseju (Canale i Swain, 1988) nedwHuIIy KOMYHUKATHBHY
KOMIIETEHIINjy K20 OHY Y K0jOj TIOCTOjU CHHTE3a 3Haha OCHOBHHUX IPaMaTHYKUX Hayea,
3HaKa O TOME KaKo C€ je3WK KOPUCTHU Y JAPYIITBEHHMM KOHTEKCTHMa 3a 00aBIbarbe
KOMYHHUKAaTHBHUX (PYHKIIHja, T€ KaKO C€ KOMyHHKATHBHE (PYHKIIHje MOTY CIajaTH mpeMa
Hauely TUCKypca.

[Mpujeior a ce eKCIUTUIMTHA HACTaBa rPAMaTHKE YKJbYUH Y KOMYHHUKAIIH]CKH
OpHjeHTUCaHy CUTyauujy cy pasmatpanu Jlajtopayn n Cnaama (Lightbrown u Spada,
1990) y cBOM HCTpaxxiBamy O HACTABH TeMEJheHO] Ha (OPMHE U UCTIPABILEHO] MTOBPATHO)]
uHQOpMaIUji JOOWBEHO] Y MPUMapHOM KOMYHHKATHBHOM MPOrpamy. Y CTAHOBJBEHO je
Jla Cy CTY/ICHTH Ta4HUjH y HEKHM acllieKTHMa rpaMaTHKe ako UM ce omoryhu HacraBa
KOja Ce eKCIUTMIIMTHO OaBH I'PaMaTUKOM M MCIIPABIbABEM Y KOHTEKCTY.

Ko excrummiuTHE HacTaBe IpamMaTWKe I0jaBJbyje ce Jpyra ciabocT O K0joj
rOBOpYM KOMYHHKAIIMjCKM OpHWjeHTHCaHa HacTaBa je3uka. [lo Tapeuny u Amapwuiny
(Tarvinu u Al-Arishu,1991) HarnmamaBame ouYuTe pajlkbe W CIOHTAaHE peakiuje y
KOMYHUKATUBHO] HACTaBH CTPAHOI je3MKa OTeXkaBa pasMulubame. OHU TBpAE naa
CTYJICHTH TpeDajy W *Kelle CUCTEMATCKy aHaJIM3y MpaBUiia U CBjeCHO yuewme. Parepdopa
(Rutherford, 1987) uctuue na je ,,BaxxHOCT moBehama yYeHHKOBE CBHjECTH O TPaMaTHIIN
pa3HOJIMKA M MOXKE C€ TTOJIMjeIMTH Ha aKTHBHOCTH KOj€ Tpake OJ] Ibera Ja MPOLHjeHU
OHE KOje 3aXTHjeBajy Ja ce HEKH 3ajaTak u3Bpuid win npodsieM pujemu.” Emuc (Ellis,
1992) ob6jammaBa ga mMoan3ame pasuHE CBHjECTH HE MOpa 3aXTHjeBaTH O CTy[aeHATa
NPOU3BO/IIbY PEUYCHHUIIA TPEHYTHO, Beh Ja ra ce HaBele Ja alulMiupa KOTHUTHUBHE
crpareruje 3a cucremaruszanujy jesuka ([lepkosuh u Kpamesuh, 2005, ctp. 396).
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MeTtonooruja u IWbEBH HCTPAKNBAHA

Hame uctpaxkuBame ce Bpmwio y 3UMCKOM cemectpy mkoicke 2009/2010,
2010/2011, 2011/2012. roguue Ha @unonomkom dakynrery, Ozacjex 3a EHriecku je3uk
u kmmwkeBHocT, Cnooomup I1 Yuusepsurera y J{o6ojy u bujessunan. Y oBom pany hemo
NPECTaBUTH pe3yiTaTe UCIUTHBaKba MPEeBOlema clarama BpeMEHa ca CHIVISCKOT Ha
CPIICKHM j€3WK, IITO je BeoMa OWTHO 3a TPAaBHIHO YCBajab€ EHIJIECKOT Je3WKy, Y
mkosickoj 2009/2010. roguaw.

[NoueTHa da3za paga oOyxBaTHiIa je TECTUPAKE CTyIcHATA MPBE U JAPYTe TOANHE
Ounonomkor dakynrera Kako OM ce YTBPIWIO HUXOBO BIAJabe W IO3HABAME
GHIJIECKOT je3nka. IIpuMujeHHo ce TecT 3Hama o rpamartuiy (placementtest)’ n
TECTUpame HUBOA MPEBOINIIAUKE KOMIIETCHIIHje KO cTyAeHata. HakoH ypahenor tecra,
(dopmupana ce eKCriepuMEHTaIHA U KOHTPOJIHA rpyma 3a o0je roauHe. Y WHHIM]AIHO]
(hasm 00je Tpyme cy Ouiie UCTOT MpeA3Hama CHIVIECKOT je3UKa, UCTE CTAPOCTH U KOJIHUKO
je oOwmmo wmoryhe jemHakor Opoja JdjeBojaka uW  MoMaka. Pa3nmka wm3Mmely
SKCIIEPUMEHTAJIHE ¥ KOHTPOJIHE TpyIe je Ouiia Ta IITO KOHTPOJIHA Ipylia HUje HuMaia
WHTEH3UBHE Bje)KOe M3 TpamMaTHKe U Omia je yckpaheHa 3a moBpaTHy HH(OpMaIjy o
CTpaHe MPeJMETHOT HACTABHHKA Y BE3U ca IpellkamMa Koje mpase.

VY TOKy MIECT Mjecel CTYACHTH EKCIICPHUMEHTAJHE TPYyNe Cy UMaJld 4acoBe
moceOHO 0adpaHWX I'pPaMaTHYKHUX jeAMHUIA Ha KOjUMA Cy C€ yYWIH EKCIUTUIIHTHOM
3Haky Ta4HO YTBP)EHHWX TpaMaTHUYKHX CTPYKTypa: BpCTE pHjeUYHM, HMEHHYKA W
MpHjeUIoIIKa CHHTAarMa, Tjarojicka Qpasa, pell pHjedd, cjarame BPEeMEHa U BPCTE
pedeHuna. Y TOKy pajia oCTaBHO ce U MPoOJieM 0IHOCa BOKa0yIapa U rpaMaTHKe.

Y wuaMnujanHoj ¢dasu TecTupama MPEeBOAHE KOMIIETEHIHje o0je rpyme cy
Jno0uiie mpas3aH Mmandp Ha KoMe je Tpebasio Ja mpeBedy TekcT oj oko 200 pujeuwn.
Pedeno um je 1a oBaj TecT HUjE 32 OIjeHY U J]a KOPHUCTE JIBOje3NYHH PjeUHHK CAMO TaMO
IJlje CMaTpajy Ja UM je HeomxoJaH. Tpaxuio ce o BuX Ja MOABYKY HEMO3HATE PUjCUH
y TEKCTY 4Mje Cy 3HAYCHE MOpalU Jia NOoTpaxe y pjeunuky. Mmanu cy 45 MuHyTa na
ypaje npeBoa. Mjepwiio ce BpujeMe 3a KOje je CTYIEHT YCIIMO Ja ypaad IpPEeBOJ W
OWJbSKHIIO CE HAa CBAaKOM IMOjeMHAYHOM pany. HacraBuuk je mo cibeneher daca
WCIIPABHO MPEBO/] M UCTIPABHO CBE OHE HETAUHE JIEKCHUKE jeIUHUIIE (MMEHHMIIE, TIaroe,
NpHJIjeBe U TPUJIOTe), YKIbYyuyjyhu U OHE KOje Cy CTYJICHTH NpOHAIUIM y pjedHuky. Ha
cibeneheM dYacy y eKCIEPHMMEHTANHO] TPYIU CTYISHTH Cy JOOMTH Ha3aj CBOje
UCTIpaBJbCHE MPEBOJIC M aJIeKBATHY MOBpPaTHY MH(GOpPMAIHMjy y BE3U ca HANPaB/LCHUM
rperikaMa oJi CTpaHe MPEAMETHOT HACTABHUKA. Y TOKY €KCIEPHUMEHTAITHOT MEpHOoja
YTBPIHUJIO Ce KOja rpaMaThyKa CTPYKTypa MpaBH CTyISHTUMA MPpo0iIeM KOl peBoherba
U KpO3 HACTaBy WHTEH3MBHE I'paMaTHKE CTYJACHTHMA Cy JaTe WHCTPYKIUje Ha MITa Ja
o0pare naxmwy.

VY ckimamy ca HaCTaBHMM IUIAHOM W TPOrPaMoOM MpBE W JPyre TrOAWHE Ha
YacoBMMa HWHTEH3MBHE TpaMaTHKE Yy EKCIepUMEHTAIHOj Tpymnu obOpahuBaie cy ce
cnenehe rpamaThyke TeMaTrcke jeAMHHIE: KiIace WMEHHIA, I'PaMaTHYKO-CEMaHTHYKH

“www.anglolang.comlinternet Grammar Test of Anglolang Academy of English.
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KapakTep Opoja MMEHHWIIA, KaTeropuje poAa HMMEHHWIAa, MMEHU4YKe (pase, onpeheHw,
Heonmpehern M HynTH wiaH (3Haueme W ynorpeba), 3aMjeHure (IMYHE, TIOBpaTHE,
MPHUCBOjHE, TIOKa3He, peJaTWBHE, YIHWTHE, OmmTe, HeonapeheHe © onpuyHe),
kBaHTH(UKaTopn u OpojeBu, mnpuzajeBu (PpyHKOuja, aucTpuOynuja U mopeheme
npuzjeBa), MPUIO3M, KaTeropuje M Kiace Tjarojia, MOMONHM Taronu, Tiarojcka
Bpemena(present simple tense, present continuou stense, past simple tense, past
continuous tense, present perfect tense, present perfect continuous tense, past perfect
tense, past perfect continuous tense, future simple tense, future continuous tense, future
perfect tense), rmaroncke ¢paze, (GUHUTHA W HEPHUHATHH TJIATOJICKH OOJIHIIN
(nadUHATHB, TepyHI u TTAPTHUITUTIN), MOJQJTHH TJIaroJi, T1acuB,
NPETa3HOCT/TPaH3UTHBHOCT TJIaroiia, raarojcke ¢pase, (pa3alHH IIaroiu, rIarojicke
(dpasze y 3aBHCHUM peveHHUIaMa (IMPEKTHH W WHAWPEKTHU TOBOp), Cilarambe BPEMEHa,
MpHjeIo3n, TpHjeaomke (pase, BE3HUIM W Pell PHjedd Y PEUSHUIH, MpeBoheme
YHYTpaIlll-eT MOHOJIOTa, UIUOMH, 3aBHCHE peUeHHUIIE (pElaTHBHE, YCIOBHE, BPEMEHCKE,
JIOITyCHE WJTM KOHIIECHBHE, Y3POUHE HJIM Kay3alHe, HaMjepHe WU (UHANHE, Topen0eHe,
NOCJbEIMYHE WJIM KOHCEKYTUBHE) W HE3aBHCHE PEUCHHIIE.

VY unTepMenujanHoj ga3u, CBU CTYACHTH Cy MOOWIH 3a7laTaK Jja UCIPaBe CBOjeE
rpelike Ha OHOM MCTOM TEKCTY M Jia Ta Ipenuiry. Moriu cy oneT Jia KOpUcTe pjeuHUKe
U no0wmm cy mpasaH manup 3a npeBoa. Op cTydeHara eKCIIepUMEHTAlHe Ipyle ce
TPaXWJIO Ja TOTJIe/Iajy paHuje UCTIPAaBIbEHE BEP3H]je MPEBOIa U TIOHOBO HAIUIITY TPEBOJ
yKJBY4yjyhu ucnpaBke, y3 moMoh pjedHHKa caMo Tamo Traje je moTpebHo. CTyneHTH
KOHTPOJIHE TpyNe Cy pajwid HpeBOJ y3 YHOTpeOy IBoje3myHOr pjeunuka. OHU cy
paHmje MOoOWIHM CBOje HCIpaBJbeHE MPeBoJie anu 0e3 o0jallmema WM yKa3uBamba Ha
rpemke. MakcuMmaaHO BpHWjeMe 3a HCIpaBibatbe IpeBoja Owuhe 45 wMwuHyTa.
[IpernocraBka je na he crynentuma cama tpebaTH Mame BpeMeHa Ja ypaje MPeBOI.
Bpujeme ce u nasbe Mjepuiio U OUIbEXKHIIO.

VY ¢unannoj ¢asu, o0je rpyne cy HeHajaBJbEHO AOOMIIE UCTU TEKCT 3a MPEBOI.
OBaj myT HUCY MOIJIM Jia KopucTe pjednuk. [IpermnocraBka je Ouna aa he cryneHTu y
eKCIIEPUMEHTAIHO] TPYIH HAIpaBUTH Mamu Opoj Tpemiaka u 1a he ypaauTu npeBon 3a
nmocra kpahe Bpujeme.

Pe3yaTaTu ucrpaxxuBama

Ipumjepu epewaxa npesoda ca npsoe KOIOKEUjYMa eKCnepUMeHMAIHe epyne
(crazare 8pemena)

1.) Tonight | felt that this little game would be played over again...

*Beuepac ocjeham a 61 ce oBa MaJia Urpa MOTJIa MOHOBHTH...

*Cunoh caMm ocjeTro 1a oBa Maia urpa Tpeéa OUTH IOHOBO OJUIPaHa.

...I could see that he was watching Richard Pratt.

*_..MOrao caM BHUjjeTH Ja je riemao Richard Pratta.

* ..IPUMjETHO caM Ja je mocMaTpao Puuapn I[1pera.

b.) He leaned over and whispered to me that Geireslay was a tiny village in the
Moselle, almost outside Germany.

148



Hosa wkona 6poj XI (2), 2016. Ieoazowku ¢paxynmem, Bujemuna

*Haruyo ce npema menu w mannyo mu ga je Geireslay omiio mamo cemo y
Moselle, roroBo Heno3naro ussan hemauxe.

c.) He said that the wine we were drinking was something unusual...

*Pekao je 1a je BUHO KOje ¢MO MUJIM OUJI0 TaKO HEOOUYHO. ..

VY crnokeHHM pedeHHIaMa Ha (GOpMy TJaroyia y 3aBUCHO] PEUEHHIN yTHYE
IJ1aroj y riaBHOj pedeHunr. OBaKBO IMOHAIIAMKE TJIaroya ce Ha3WBa Caramke BpeMeHa
(sequence of tenses). [lo mera gona3y y MHAMPEKTHUM PEYCHUIIMMA KaJa je YBOIHHU
rimaron (IJ1aroj y TIaBHOj KJIay3W) y HEKOM O]l MPONIIINX BpemeHa. Tama momaswm 1o
MoMjeparba IJIarojia y 3aBUCHOj KIIay3H 3a jeTHO BpHjeMe yHa3a][ y POILIOCT.

CTyneHTH HHCY TOLITOBAJIM MpaBWia cjarama BpeMeHa y rope HaBeICHUM
npumjepuma. [IpeBonmnu cy riaroiie NpOUUTUM OOJMKOM 3aTO IITO Cy TJAaroiud y
SHIJIECKOM je3UKy HAIMCAaHM Y MPOIUIAM oONMIMa 300T IpaBHia cllarama BpeMeHa,
aJIM Ce Ha CPIICKH je3UK MOPajy IPEBECTH Y CaJlallllbeM OOJIHKY.

Ipumjepu epewiaxa npesoda ca Opy202 KOIOKSUJYMA eKCHEPUMEHMATHE ePpYne

1.) Tonight I felt that this little game would be played over again...

*Beuepac cam nmao ocjehaj ma 6m ce ma Mana urpa MorJia NOHOBHUTH...
2.) ...1 could see that he was watching Richard Pratt.

* ..BUAMO caM Ja je rueaao RichardPratta.
3.) He leaned over and whispered to me that Geireslay was a tiny village in the Moselle,
almost outside Germany.

*...1a je Geireslay ommo mamo ceno y Moselle-u, ckopo Hemo3nato u3BaH
Hemauke.
4.) He said that the wine we were drinking was something unusual...

*Pekao je ma je BHHO KOje ¢MO OMJIM MUJIM GHJI0 HEKAKO HEOOMYHO. . .

Pesyarati ca Japyror KOJOKBHjyMa CKCIIEpUMEHTAIHE Tpyle MOKasyjy 1a
CTYJICHTH TpPaBUJIHHj€ MPEBOJE aKO CE IHUXOBE TpEIIKe OJMaxX HcrpaBe momohy
KOTHUTHBHUX KOMIIapaliija TeMeJbeHIX Ha (POPMH.

Bupman je Hanpenak y eKCIIEPUMEHTAIHO] TPYIH U CMambere Opoja rpeiaka Ha
JPYroM KOJIOKBHjyMy. JIOKa3aHO je 1a Cy CTyICHTH eKCIIEpUMEHTaHE TpyIe oapeleHe
rpaMaTH4Ke jeJMHHUIIE YCBOJWIM W TE HCTE TPENIKEe BHIIE HHUCY IOHABJ/bAIH Ha
TECTOBHMA.

Ipumjepu epewaxa npesooa ca mpekiez KOIOKBUjyMa eKcnepumMeHmanne spyne

1.) Tonight I felt that this little game would be played over again...
*Beuepac cam ocjehao ma 6m ce oBa Mayia urpa MorJia HIOHOBHUTH...
2.) ...I could see that he was watching Richard Pratt.
*_..BUAMO caM Ja je rienao Puuapn [pera.
3.) He said that the wine we were drinking was something unusual...
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*Pekao je 1a je BUHO KOje MO OMJIM MU OHJI0 HEKAKO HEOOUYHO. . .

Pesynratu ca Tpeher xomokBHjyMa €KCIIEpUMEHTAIHE TPyIe IMOKa3yjy na Cy
CTYACHTH Yy BEJIHMKOj MjepH y3HampenoBaiu. bpoj rpemaka y ¢punanHoj Gas3u je Mamu y
OJTHOCY Ha MHUIIMjaJHY U HHTepMeaujaiany ¢asy. ['pemke y npeBohemy cy nponahene y
IpEeBOANMA CTy/ICHATa KOJ| CIaramba BpeMeHa, aJli Y MambeM 00uMy.

OBuM ce moTBplyje Aa eKCIUIMIMTHE TpaMaTH4Ke WHCTPYKIHje, HHTEPaKIIHja
HACTaBHUKA ca CTYIACHTHUMAa M MOBpaTHa MH(opMaluja y Be3H ca HHXOBHUM Iperrkama
“Ma BHIIe eeKTa Ha TAYHOCT yrmoTpede rpaMaTHIKUX CTPYKTypa. Y eKCIepUMEHTAITHOj
TPyIH je AONUI0 10 TOoOOJbIIama TPaMaTHYKOT 3HAaKka W TAa4HOCTH Y YIOTpeOw,
(hIyeHTHOCTH MIPUIIMKOM MHCama U MpeBohema.

Ipumjepu epewiaxa npesoda ca np8oe KOJIOKEUjYMAa KOHMPOHE Spyne

1.) Tonight I felt that this little game would be played over again...

*Beuepac cam nmao ocjehaj ga 0u ce ma Mana urpa MoOrjia MOHOBUTH...
2.)...1 could see that he was watching Richard Pratt.

*...BUIMO caM Jia je riaenao Richard Pratta.

*...MOrao cam BHUJjeTH Jia je mocmatpao Richard Pratta.
3.) He leaned over and whispered to me that Geireslay was a tiny village in the Moselle,
almost outside Germany.

*OH ce Har"yo mnpeko u mianmHyo M na je Geireslay 6miio maneHo ceno y
Moselle, rotoBo Heno3naro u3san hemauxe.

*Careo ce uszrao u mporrantao Mu aa je Geireslay ouso mano ceno y Moselle-u,
CKOpO Hemno3HaTo u3BaH hemauke.
4.) He said that the wine we were drinking was something unusual...

*Pekao je 1a je BHHO KOje MO MUJIM OHJI0 HEKAaKO HEOOWYHO. . .

Ipumjepu epewaxa npesoda ca Opy202 KOIOKE8UjyMA KOHMPOTHE 2pyne

1.) Tonight I felt that this little game would be played over again...
*Beuepac cam umao ocjehaj ga 6u ce oBa Majia Urpa MOTJia MOHOBUTH...
*Beuepac cam umao ocjehaj /1a ce oBa Maja Urpa MOHaBJbA. ..
2.)...1 could see that he was watching Richard Pratt.
*...MOTao caM BujjeTH ja je mocmatpao Richard Pratta.
3.) He leaned over and whispered to me that Geireslay was a tiny village in the Moselle,
almost outside Germany.
*OH ce Har"yo npeko u miarmHyo Mu na je Geireslay 6miio maneHo ceno y
Moselle, roToBo Hemo3Haro n3Ban hemauke.
4.) He said that the wine we were drinkingwas something unusual...
*Pekao je J1a je BUHO KOje MO MMJIM HEKaKO HEOOWYHO. ..
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IHpumjepu epewaxa npesoda ca mpefiez KONOKEUJyMA KOHMPOIHE epyne

1.) Tonight | felt that this little game would be played over again...

*Beuepac cam umao ocjehaj na Ou ce oBa Mana Urpa MOrJia NOHOBUTH...
2.) ...I could see that he was watching Richard Pratt.

*...MOrao cam BUJjeTH Jia je mocmatpao Richard Pratta.
3.) He said that the wine we were drinking was something unusual. ..

*Pekao je 1a je BUHO KOje MO OMJIM MUJIH HEKaKo HEOOMYHO. ..

Pesynrat Tpm KOIOKBHjyMa KOHTPOJHE TpyIe MOKa3zyjy Ja je W OBa Tpyma
CTyJeHaTa HampenoBana. bpoj rpemaka y ¢unanHo] (a3u je mMamu y OJHOCY Ha
MHHLIMjaIHy uuHTepMenujandy ¢asy. Kaga ce ymopene pe3yaTaTtu ekCliepuMeHTalIHE U
KOHTPOJIHE Tpyre, Opoj rpemaka je wunak Behw y OJHOCY Ha pesynTaTe
eKCIIepUMEHTAITHE TpyTIC.

3akpyuak

VY Haymy 1ocTOju BEIHKO MHTEPECOBame 3a OJHOC M3Mely eKCIUMIHMTHOT U
UMIUTAIATHOT TPaMaTUYKOr 3Hama M FHbHXOBOT YTHIAja HAa YCBajame CTPAHOT je3HKa.
Ommite MpuUxXBaT/bUBa YHMILCHHUIIA je Ta Ja C€ CKCIUIMIUTHO 3HAWKE YCBaja MyTeM
KOHTPOJIMCAHUX Ipoleca JeKiIapaTuBHOr namhema mimm cjehama, 10K c€ MMIUTHIUTHO
3HaE YCBaja IIyTeM Marmbe KOHTPOIMCAHUX HIIH YaK IT0JICBjE€CHHUX MpoLeca.

VY HamieM UCTpakMBamy CMO JOUUTH 10 cibenehux pesynrata. ExcrmmutHa
HAcTaBa IpaMaTUKe JI0BENa je 10 Mo0oJbllama je3HIKHX U TPAMATUYKHUX CIIOCOOHOCTH
CTyJeHaTa Kpo3 HacTaBy npeBolema. BunaH je Hampenak y eKCIIepuMEHTAIHO] TPYITN U
cMameHhe Opoja rpeliaka y 0JHOCY Ha KOHTPOJIHY TPYIy Of moYeTHe 10 puHanHe dase.
Jloka3zaHo je 1a cy CTYJIeHTH 00€ TpyIie, a MOCeOHO CTYICHTH €KCIIEPUMEHTAIHE IPyIIe,
onpeheHe rpamaTuyke jeTMHUIIE YCBOJUIIM M T€ HCTE TPEIKe BUIIE HUCY TIOHABJhAIIM HA
tecroBuMa. PHHAHE TECTOBH 00je rpyne MOoKasyjy Ja je eKCIIepUMEHTalHa Tpyna
HampenoBajia BWINE W3 pasjora MITO je MMaja ApYyraddju MPHCTYN TPaMaTHYKUM
WHCTpPYKIMjaMa W TIOBpaTHy WH(GOpMAaIWjy OJ CTpaHe HAcTaBHHKA Koja je Owma on
KOPHCTH y HaCTaBU NpeBolema.
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THE ROLE OF THE EXPLICIT GRAMMAR EXPLANATION IN TEACHING
TRANSLATION AT FACULTY OF PHILOLOGY

Summary

This paper deals with the explicit grammar explanation in teaching translation and its
influence on English language grammar acquisition. Explicit or declarative knowledge is defined
as the student knowledge about syntactic, morphological, lexical, pragmatical and phonological
characteristics of the foreign language. Explicit knowledge usually occurs in the conscious
efforts of understanding the meaning. Implicit knowledge often occurs in the fluent
understanding and communication.

If the grammar is taught explicitly, can it become automatic and can the language be
understood without constant using the rules and having the explicit knowledge in the first place.
Contrary, can we think about the language which is acquired implicitly when the situation or the
task requests it?

The aim of this paper is to examine whether the explicit grammar teaching and active
interaction with the teacher influences the acquisition English language grammar in teaching
translation at University level.

Keywords: explicit grammar knowledge, implicit grammar knowledge, explicit teaching
grammar, process of translation.
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